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BOPBftTA nPOflTjJDKABft 

Hec^bMneHO e, ne EcnepaHio h3>khb 51 cBoeTO lOHOiuecTBO. 
Toh cera ce HaMnpa bi> nepHOfla Ha CBoeTo y 3 pHBaHe, Ha cao- 
eTO Bt3M^iKHBane. 3aeflno Ch Tosa h flenHOCTbTa 3a Hero H3- 
Jie3e orb c|>a3aTa Ha „yBfleHeHMeTo“, Ha „flK>6MTeflCTBOTo‘\ Cera 
MMeHHO HaujaTa fleMHocTb ce Hy>Kflae orb eflHa apryMeHTauM«, 
HMam,a ocHOBara ch, KopeHHT*fe ch bi> npaKTMHHOCTbTa, B-b pe- 

aflHOCTbTa. 

3a xopara fla ce >KHBiie — TOBa e HenpecTaHHa 6op6a. 
Cb Toea ce xapaKTepH 3 HpaTb h flBHmeHMsiTa. Hhh, ecnepaHTHC- 
THrfe, orb cbosj cTpaHa, oĉfleKAH MaHTHsna Ha ckpomhh Tpywe- 

HHUH 3a TbpHteCTBOTO H 3 eflHa HfleSI C*b OrpOMHO OĈlMOHOSfcuJKO 

npeflHa3HaHeHHe, uje TpiiĈBa fla noflnoMomeMb pacTema Ha Ta- 

3 H Hflea, K 3 TO ce B"bOp^i>KHM"b Cb BCHHKH (|)M 3 HHeCKH, MOpaflHM 
H HHTefleKTyaflHH CBOH CHflH. 

Hne B^psaMe bt* 6 ^flaLu,eTO, HHe B-fepBaMe bi> HaujMsi 
EcnepaHTO. Ho t 33 h B-fepa TpfcĜBa fla ce noflKpenn Cb fleHHOCTb. 
3 aut 0 T 0 ĉopĉaia npofltflmaBa, 
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P«jo Javorov. 

ĈE VESPERKREPUSKO 

I 

La mondo staras inter ni: je veno | 
invitis mi vin Ce 3a vespetKrepusK’. 

Mi venis e! gehen’ vi el edeno! 

Mi vokis vin £e la KrepusK* — embusK’, 
ĉu mi reKonos vin en la nokt—trenc? 

En tombo kvazaii dormi mi protestas: 
animo alKutimis neatendi... 

'Lumingon, Kiu amon nur atcstas, 
vi alten levu, serĉu min sen plendi: 
neniu vian vokon en si nestos. 

Min Kiam vi retrovos— min nur veKu 

la dolta, 

sorĉa 

Kis’ de via bulo. 

Kaj timigita la animo blei<os: 
tu sonĝo realiĝis sen ektuŝo, 
aŭ 3a aŭror’ ĝin serĉis por forstreKo? 

Tradukis: HRIMR. 


BOLGARfl FLORO 

fll L. Doĉeva. 

Bulgara lando, land' de I’ rozoj, 

Mi amas vin per tuta Kor’! 

I 

En rev‘ Kaj sonĝo mi estadas 
En tiu land’ dum ĉiu hor’! 

. k ' i f ' « 

Mi unufoje vin eKvidis 

Dum temp’ mailonga, sed memor’ 

Pri tiuj tagoj, inter rozoj 

El la anim’ ne iĝos for! 

* 

Estante en la rozolando 
Jen Katenumis min Amor\ 

Mi ne forgesos vin, ho. Ljuba, 

Plej bela vi, bulgara flor’. 

Mi vin salutas, !and' bulgara, 

Vi lando de la multkolorM — — 

Kaj emocie, mi enpense 
Kisetas vin, bulgara flor‘! 



Bremen. 


Fritdrch Hahn. 
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le Kaj iam, antaŭ multe, multe da tempo mi tra- 
legis poemon. IMi baldaŭ forgesis ĝin, sed la unua 
verso restis en mia memoro: 
g|§| ^Kiom belaj, kiom freŝaj estis la rozoj... u 

Nuntempe estas vintro, la frosto glacikovris la 
vitrojn de fenestroj, en malluma ĉambro brulas unu 
kandelo. Mi sidas kaŝita en angulo, kaj en mia cerbo 
ĉiam sonas Kaj sonas: 

»Kiom belaj, kiom freŝaj estis la rozoj...« 

Kaj mi vidas min mem antaŭ malalta fenestro de 
eksterurba rusa domo. Somera vespero dolĉe estin- 
giĝis Kaj fariĝas nokto; en varma aero odoras je re- 
zedo kaj tilio; — Kaj sur la fenestra kadro, sin apo- 
ginte per elstredta brako Kaj klininte la kapon al ŝul- 
tro, sidas knabino — Kaj senparole kaj fiKse ŝi rigar- 
das la ĉielon, Kvazaŭ atendante la aperon de unuaj 
stelo . 


<iel simplaj Kaj spiritplenaj estas la pensemaj 
okuIoĵ, kiel tuŝe-senKulpaj estas la duonmalfermitaj, 
demandantaj lipoj, kiel Kadence spiras Ia brusto an- 
Koraŭ ne plene ekflorintaper nenio emociita... Kiel 
pura kaj milda estas la juna vizaĝo! Mi ne Kuraĝas 
alparoli ŝin, sed — Kiom Kara ŝi al mi estas, kiom 


batas mia koro! 

,.Kiom belaj, kiom freŝaj estis la rozoj../* 

Aperas antaŭ mi aliaj imagoj... Mi aŭdas gajan 
bruon de familia vilaga vivo. Du brunhara Kapetoj, 
sin apogante reciproKe, ĝoje rigardas min per siaj 
helaj oKuletoj; rozkoloraj vangoj tremas pro kaŝita rido 
la manoj karese interpleKtiĝis; la unaj bonaj voĉoj 
sonas, interrompante unu la aiian; Kaj iom pli mal- 
proKsime, interne en komforta ĉambro, aliaj same 
junaj manoj kuras per mallertaj fingroj sur la klavoj 
c!e malnova piano, kaj valso de Lanner ne povas kov- 
ri la zumadon de patriarKeca samovaro... • 

„Kiom belaj, Kiom freŝaj estis la rozoj... u 

La kandelo plimallumiĝas kaj estingiĝas... Kiu 
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tusas tie, tiel raŭKe kaj surde? Mia maljuna hunelo, 
mia sola Kamarado, Kuntiricijinta bulsimile, tremas kaj 
frotas sin kontraŭ miaj piedoj.. Estas malvarme al 
mi... Mi frostotremas... Kaj ili ĉiuj mortis mortis .. 

„Kiom belaj, Kiom freŝaj estis la rozoj,. “ 


Iv. Turgenjev. 


ALTRUISMO 


Altruismo povas esti konsiderata kiel sintezo de superaj 
sentoj: boneco, nobleco, kuraĝo, sindonemo, sinforgeso renKon- 


tiĝas en ĝi. Ĝi estas fonto de aKtiveco intensa Kaj fruktodona, 
faranto de feliĉo laŭ Koncepto la p'ej alta Per !a Kvalitoj, Kiujn 


ĝi utiligas, per la sindonoj aŭ oferoj, Kiujn ĝi postuias, ĝi cer- 
tigas la pligrandigon de la personeco. 

...Altruismo, cetere, enhavas en si sian rekompencon. 'I iu, 
kiu sinforgesas por la aliaj, trovas en sia sindono mem detur- 
non je siaj suferoj, kaj profunda estas iia ĝojo helpi la iradon 
de la homaro al milpli da neperfekteco, al malpli da berbarecc. 

Kieruloj, Kuracistoj, misiistoj, esploristoj faris altruismon sia 
granda pravo de ekzisto. La Kreaĵo de l 7 rancisko Bakule, tiu 
ĉeha instruisto, kiu sin dediĉis por la restarigo morala naj so- 
cia de la infanoj plej mizeraj kaj plej maifavoritaj, estas nuntem- 
pe belega simbolo de altruismo plenumita ĝis la ekstrema limo. 

Kie) praktiK» altruismon?.,. Agu, jen la ĉefa punKto. Pri- 
pensu pri ti°, kion faris por vi la socio, kiel ajn neperfekta ĝi 
estas; vi tutkore decidos servi ĝin, redoni al ĝiaj membroj su- 
ferantaj iom da tiu bono, kiu estis farita al vi. Certe, por tio 
iafoje necesas braveco, sed post kiam via inteligenteco estos fa- 
rinta apartigon inter sindono kaj malsaĝeco, inter boneco kaj 
stulteco, vi estu firma Kaj obstinema; batalu por iu idealo. Ne 
ŝparu viajn klopodojn; en ĉiu oKazo servu vian samulon, vian 
socion, vian landon, Ia tutan homaron. 


Pierre Bernaudon 


■■ ■■ 
m mm m 
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Se vi deziras helpi nian bulgaran movadon^ 
Varbu ĉiu PO UM(J novan abonanton al „BuIgara 
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D. Karalijĉev. 

MIHfllL Lfl MflJSTRO 

(LEGENDO) 

PostKiam la sultano 534 Selim venkis siajn malamikojn, ties 
regnon aniris norden kaj suden vastajn teritoriojn. Kie) novan ĉef- 
urbon de sia lando li proklamis Odrin (fldrianopoL. 

‘ Kiel centro de la lando, ii decidis plibeligi ĝin per kon- 
struo de imponega mosKeo. Por konstrui tian moskeon li bezo- 
nis famajn majstrojn. Tiucele li komisiis personojn vagi tra la 
tuta regno e serĉado de talentaj majstroj: masonistoj, famaj ŝton- 
ĉizistoj, juvelistoj k. a. 

Multaj majstroj venis, tamen neniu kuraĝis la planojn de 
1'sultano efektivigi 

Post aro da majstroj fine prezentis sin bulgara viiaĝano, 
tre simple vestita. Mihail la Majstro estis nomata li. Riverencis 
li al ta sultano kaj diris: 

— „Via moŝto, simple mi estas vestita, sed miaj brakoj ja 
tre artifikai estas, la musKoIoj — fortikaj, la marteloj — tre 
pezaj! Mi konstrukapablas la proeKtitan moskeon, Konkurante 
ĉiun ceteran majslron. Havigu al mi marmoron, graniton, oron, 
plumbon, sablon, kalkon, multe da laboristoj naj veturiloj!“! 

— „Bone! Ĉion ĉi vi disponos, sed tamen en okazo Ke se 
via promeso estas nepienumebia, vi ja estas severe ekzekutota 
je senKapigo!* ... 

La sultano provokis ĉiujn laborkapablajn bulgarajn laboris- 
tojn, ke iaboru je konstruado de la Diejo 

i'uj senproteste, obeante la sultanan ordonon la SKlavoj 
en karavanoj Odrinurbon direktiĝis. 

Komencis la Konstruadon de la moskeo. Gi dauris dum mo- 
natoj, multaj laboristoj pereis. Jaroj daŭris je Konstruado kaj 
sub la tiraneca reĝimo la sklavoj mortadis senindulge.. 

Ploroj, plor^goj korŝiradis !a malfeliĉajn vidvinojn kaj or- 
fojn, ĉiuj lamentadis naj malbenadis Ia Sultanon kaj la Majstron 

Dume la sulavigita bulgara popolo ĝemadis Kaj priploris 
la fatalan sorton, la sultano triumfis en ĝojo kaj kantoj, dircK- 
tantaj ai AHah** 

Jen la lasta tago antaŭ la finkonstruo de V moskeo. Medi- 
tanta la sultano, malbonaj pensoj cerbumis, alvoKis Mihal’on Kaj 
diris al Ii: 

— „Mi ja estas je admiro pro via talento. Via penado 
plenan, grandan rekompencon meritasl... Mi proklamos vin mia 
unua hoĝa*** por mia jusfinita moskeo, vi estas honorata unue 
fari la meson al AIIah. 

Pri tio, mi lasas vin je meditado dum 7 tagoj kaj decide 
respondi al mi, ĉu vi aKCeptos ia honorindan nomon. Oni mal- 
liberigis Mihalon en la moskeo. Metidis, metidadis i K«j . fine 
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preferis la morton ol ia konvertiĝo. Sed dum ia septaga arestado 
lia cerbo estis okupata ankaŭ pri I n savmaniero. Feliĉe !i elia- 
boris flugilojn ei breto, surgrimpis la kupolon de la moskeo, eki* 
pis bone sin per !a inventaĵo, nrucsignis kaj Kuraĝe ekflugis 
tra la aero kiel birdeto 

La sultano kaj ia ceteraj homoj pro timego rigidiĝis.. 

En la rapideco la Majstro — inventisto hazarde forgesis 
en sia zono la segiion, kiu dum la flugado frotinte ia maidek- 
stran fiugilon interrompis lian savflugon. Li mortis terenfalinte. 

La Ioko Kie li falis estas nomata lldarma, situanta sur la dek- 
stra bordo de Trivero Tunĝa, apud ia ŝtonponto, Kiu depo^t 
la aKCidento nun la Majstro Mihal nomiĝas „Mihal KĴuprusu'* 
(La ponto de Mihal) 


*Sultano — turKa reĝo. 

**Allah — mohametana Dio. 

***Hoĝa — mohametana pastro. 

E1 bulgara: DlMI (D. Ivanov Ruse. 
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TtaH rpw flyMMqKH c?r, TaKa fla ce Kame, nonpaBKaia 
(spico) Ha peHbTa. Tt a npaearb no-mHea, no-rbBKaBa, no-H3- 

paaHTenHa. 

EtO rfexHHrfe 3 H»HeHH 5 i: ] ) 

I. NU — e, ne naKBO, xaHAe, awn m Ap. 

1 . Pa 3 Ka 3 B 3 Me H^femo. Bnyu aMe cb bi^ noApoĈHOcrn 3 a 
H*feKOH npeAMerb, jinue hah AencTBHe. CneA^ Tyn npeK^csaMe 
noApoĜHOCTHT^fe h npeMHHaBaMe othobo ktjMTj pa 3 Ka 3 a. Hoa- 

pOĜHOCTHT-fe Cb pa 3 Ka 3 a ce CBTjp 3 BaTTa nOCpeACTBOMb AyMH4- 

naia NU. 

npHM-fep-b *): Apud mia domo «uŝis sur ĉeno la hundo de 
ĉasisto, tre mordema besto, kiu.. Nu, por mi estis la piej Kora 
ĝojo inciti ia hundon (La rabistoj, p 19 ). 

2. f 1 pn pasroBopij eA^na npen^CBa Apyrwa cr> npoTHBHO 
hah ocoĝcho MHeHHe. ToBa CTaea naK*b Cb A^MHHKaTa nu, 

flpHM. M. ...Jes, amikoj! tiu ĉi mondo estas tiel bela. 

S. Nu, tio ĉi estis bone dirita fp. 81 La rabistoj). 

3. riOBMKb, nOOLUpeHHe KbMb ACHCTBHe ce H3pa3aBa Cb 
c^maTa AyMHHKa (OTrosapsi Ha ĉbnrap. xaĤAe!) 

flpHM. A. A — Nu benu (La revizoro, p. 79 ) — xaĤAe 

6 AarocnaBsjĤ. 

4. CMymeHHe. 


I» 
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flpHM. A. A. Mu, kion vi bezonas? Por kio? Kial? .. Mu f 
Kion mirindan vi trovis? Mu, «io venis al vi en la kapon. 

II. DO — 3 HaHH, c/ieAOBare/iHO, h r*bĤ, nponee, n^bKT». 
OTroBapa Ha c^peHCKOTO donc, HeMCKOTO doch, pycKoro me. 

1. M3pa3siBa AOKa3areACTBo, cneACTBHe. 
npHM. kaj vi volas do lasi, ke viai talentoj en vi aerdisiĝu? (La 
rabistoj, p ?0L 

* 2 . flpH nHTaHe Haĉ/rbreaMe, HarbpTBaMe Ha H 3 BecTeH"b 
npeAMerb hah AeĤcTBHe, aa as 3 acHAHMT> Bi>npoca. IfoBa ctobb 
ct, Ka33Haia AyMHHKa do, 

flpHM. Kie do tie estas la sankteco? (La robistoj, p, 14) 

III. J f\ — Ta HaAH, ne Lue h AyMa, aMH ne, to ce 3Hae. 
3acHABa yTBi>p>KAeHHeTO. 

flpHM. Vi ja ne timas la maron, vi, muta infano (Fabeloj 
de Andersen, p. 65). 

MHoro ynoTpe6siBaTT> H3pa3a: Kion ja vi volas? TyKi> HHe 
nHTaMe — 3HaHH HisMa 0 Li/e hhluo CHrypHO. TaKa, se 3a yT* 
Bi>p>KA€HHe h AyMa He MO>Ke Aa CTasa. Hwe HCKaMe caMO Aa 
3acHAHMT> B*bnpoca h 3aroBa Tp-feĉea Aa ynOTp%6HM"b AyMHM* 
KaTa do. (Kion do vi volas?. kl TtĤ MOHte Aa ch 3a6eAe>KHMT3, 
ne npn B-bnpocHTCAHH H3peHeHHsi AyMH4K0Ta ja He MOHte A« 
ce ^noTpiiĈH, a ce ynoTpi6MBa oĈHKHOBeHO AyMHHKata do. 

OnHTHHarb ecnepaHTHCTT>, KaTO ^noTp^feĉsma ^m^ctho cno* 

MeHaTHT^ TpH AyMHHKH, RŭBa nO-TOA^Ma H 3 p 33 HTeAHOCTb H 8 

peHbTa. 3a HOBaKa, oĉane, T%xHaTa ynoTp% 6 a npeACTaBAsea 
3 H 3 HHTeAHa TpyAHOCTb. Tom HaMHpa cnaceHHe orb rbx*b, KaTO 
ce OTKasBa Aa rn ^noTpfcĈHBa — mhcah, hc m ĉeai» Tflx-b mo- 
we aq ce MHHe. Ho Tosa HHKaKi» He e 3a npenop^vHBane. 3a- 
UUOTO MHoro n/RTM penbTa ciasa 6 e 3 >KH 3 HeHa, caKaTa, H 3 KycT- 
BeHa 6 e 3 i> T-fexT>, Ho HaĤ-AomoTO e, ne T-fe 3 H, kohto ce 0 TKa 3 * 
BaT*b orb Tbxn t npH CAyHaĤ Ha Hy>KAa» KaTo He Morarb Aa 
ynoTpeĈ 5 irb ecnepaHTCKH, CAy>KaTT> ch cb pa 3 HH ĉ-bArapcKH 
AyMH. MecTO HHe CMe npHHyAĉHH as CAyiuaMe H 3 pa 3 M, KaTO: 

Lasu be, lasu more, hajde venu, ama kompreneble h Apy^H 

nOAOĈHH. 

TaKa ne eAHHCTBeHOTO cpeACTeo, KOeTO hh ocTasa, e Aa 
nono>KHMb MaAKO no-Bene ycHAHH, 3 a aq HayHHM*b T-fesn ipH 
AyMH 4 KH h Aa th ynoTp-fe 6 >iBaMe npaBM/iHO, KMAeTO Tp-fe 6 Ban>. 

3a6ene>KKa: flpaBHAHO ropHH i fe H3pa3M rnacHTT.: lasu, do! 
Nu, venu! Nu Kompreneble. 


1) HfeMaX~b BVSMOHtHOCTb fl3 CC nO/ 13 y»flMV OTV HfeKOe CVHHHeHMe, 31* 
TOBa H HC RpCTeHAHpaMV A* A<lMV HfelUO nb/lHO. Ta 3K0 HfeKOM MOKte AB 
mc AonvAHM, uj,e My G*a* ĈAiroAapeHv. 

~ ** «I 

2) Bchmkh npHMfepH c;r iseTH H3V 3aM«HXOBM npe»o*H. 


» 


D. SasenoT. 
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4PE3B M 3A ECriEPflHTO 

y Hacb. C-b oKpM>KHo Ne 47/2251 or-b 19 II h. r., TnaB- 
H3Ta flHpeKUH» Ha T. IT npenop^HBa othobo na cBOHrfe noA- 
BeAOMCTBeHH H3yBaHeTO hs EcnepaHTO. 

EnieflHeBHHKa „3apsi M ny6/iHKyBa orb BpeMe Ha BpeMe 
ctsthh 3 a EcnepaHTO. 

^paHUHsi. 3a nponaraHAa Ha EcnepaHTO cm nOAapHnn: 
ecnepaHTHCTa E. Archdeacon — 50,000 cj)p. ( Farman — 10,000 
«j)p M HeH3BecTeHb> Hpe3"b Alaison de Esperanto — 50,000 4)p M 
-r->Ka Ensom oti» HoBa 3enaHflHsr, noHMHa/ia neoTAaBHa, Hpe 3 i 5 

WorKers Educutionai Association 62,500 c(op.. 

B"b noc/ieflHOTO o6iu,o cT»6paHHe Ha cj^AepauHsrra na pa- 
AHO-K/iy6oBeTt orb napn>KKa7a oĉnacTb r-HT» Nenri Favrei, hh- 
mHHepia, kohto e npeACTaBAsiBaAia ecnepaHTCKHSi paAHOKAy6"b 
bt» OpaHUHsi e H3AO>KHA"b B"bnpoca 3a EcnepaHTO h e npeAAO- 
>KHA*b Aa ce cb3A0fle eAHa cneuHaAHa komhchsi 3a Hero. fipeA* 

AOKCHH6TO e ĈHAO eAMHOA^UJHO npH6TO H C/ft i U,HH e ĜHAb» H 9 - 
TOBBpeHTj A0 OpraHH3Hpa KOHCĴJepaHCH H I<ypCOBe BIj MHOH<eCTBO 
paAHOKAy60Be. riapH>KKH5i BCtKHAHeBHHK*b „F J a X 1 * OT"b B p* Me 

Ha speMe ny6AHKysa ctbthm 3a EcnepaHTO. 

■ 

7lHXTeLuaHHi>. npaBHTeACTBOTO Ha TOBa KHSfwecTBO e pe- 
luhho Aa H3AaAe nomeHCKH MapKM c*b H3rAeAH ott» crpaHaTa. 
Ila npHM"bpa Ha Apyrn CTpaHH oosiCHHTeAHHsi TeKCTr m,e 6 ^ag 
HonHcaHi> Ha hcmckh h Ha ecnepaHTO. 

HHAepAaHAHA. rio npHMtpa Ha ApyrHTt rpaAOBe, paA- 

ckhb CbseTiD Ha Dordrecht e H3AaA*b n^TeBOAHTeAb Ha ecne- 

P8HTO. 


flAfl CflPM n 03 APflBJ 15 IBfl 

ĈTjjirapcKHrb ecnepaHTHCTH 

.ripeAH H3BecTHO . BpeMe rocTyBa B*b CTpaHaTa hh . npony- 
TaTa n-fesHua f\ja,a Capn OT*b floAuja. 

EcnepaHTHCTHTfe Tp*fe6Ba Aa ce ropA^feflTb, ne MMaTTa bt> 
peAOBeT-fe ch eAHa npouyTa AHHHOCTb — n-feBHua Cb Bcece-feTCKa 

HĴBeCTHOCTb H HHTepHaUHOHaAHCTKa B*b HCTMHCKHH CMHCbAb Ha 

r AyM«Ta. 3amoTO Men<Ay mhototo eSHUH, th 3Hae h Me>KAyHa- 

pOAHHSl, KOHTO 6*fe Hay4HA3 HO BpeMe Ha 8-HH BCeMHpeH*b K)6 h- 

AeeH-b KOHrpecb Ha EcnepaHTO bt> KpaKOBl> 1912‘r., Ha kohto 
nt h ouapoBa KOHrpecHcrnrfe cb cbosi cAaATaK-b KOAopHTeHi> 
r/iaĉb. fl*p*b 3aMeHXOB*b si mhoto ysa>KaBauje h Ai>Aro pa3roea- 
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pa c"b Hea no Bpewe Ha ecnepaHTCKH» 6ajrb. f\ h ts na3H 
3a nero mhoto mhjth cnoMeHH. 

r*>Ka Ra a Capn e ĜHJia Jiio 6 e 3 Ha fla npneMe HaaiHsi ct>- 
Hfl.eHHHKT» M. X. KpbcraHOBb, kohto a no 3 HHBa ott> KpaKOB- 
ckhsi KOHrpecb, rfleio 6 %iue ocfMunaneHb Aejierarb OTb CTpaHa 
Ha M tboto na HapoAHOTO npocB*fem,eHHe. T« e pa 3 roBapsuia 
cb Hero HeTBbprb nacb h e H3Ka3ajia B"b3XH ujeHHeTO ch ott» 
ĉbjirapcKHSj napoA"b, ott. HeroBaTa My3HKanHOCTb, jiK> 6 e 3 HaTeji- 
' HOCTb H CTpeMemb K*bMb Xy 6 aBOTO, Bb3BHLUeHOTO H HfleaJlHOTO. 

3aTOBa h ne si onyABa cjpaKTa, ne Bb BbJirapHsi HMa tojikob 3 
mhoto npHBbpsKeHHLjH Ha Me>KAyHapoAHHsi e 3 HKb EcnepaHTo, 
kohto tsi HaMHpa 3 a eAHHb OTb HaH- 6 Aaro 3 ByHHHTt. Ha Kpa« 
th ro e aaA^Ji^KHJia fla npeAaAC no 3 ApaBHrb ŭ Ha 6 bJi- 
rapcKoro ecnepaHTCTBO, koĉto toh Ha Aparo cbpAue npaiH 
Hpe3b koaohht^ Ha HaujHSi opraHb. 



Komisiono por Radio-Statistiko 

Oficiala informo n-o 1 

_ \ gF? 

Hdreso. 1. C. K. elektis la suhsKribanton al la prezidanto 
de la Komisiono por Radio-Statisliko. La adreso de tiu Komi- 
siono estas de nun: J. Jungier, Lindenstr. 10, Lŭbben (Spre- 
evvald), Germanujo, 

iisperanto-Radio-Programo. La plej grava tasko de la 
Komisiono estas la Kompilado de la Esperanto-Radio Programo, 
kiu nun aperas ĉiudimanĉe. Informojn bv sendi, ks mi ricevu 
ilin sabate. Eventuale sendu cer aeroplana poŝto. 

Radio-Stat;stiko. La Radio-amatoroj kaj radio-aŭsKultan- 
toj estas petataj sendi al la Komisiono siajn adresojn sur poŝt- 
karto kaj informu pri jenaj demandoj: 

1. Cu vi havas Radio-aparaton? per niom da valv#j (iampoj) 

2' Ĉu vi aŭskultas per laŭiparolilo? per telefono. 9 per de- 

tektoro? 

3 Cu vi povas ricevi tre mallongaju ondojn? 

‘I. Ĉu vi havas Radio-amatoran sendstaciun? 

5. Kia estas via loka sendstacio? 

6. Kiajn sendstaciojn vi ofte aŭskultas? 

7. Kiajn aiiajn sendstaciojn vi povas aŭskulti? 

8. Kiajn naciajn Radio ĵurnalojn vi abonas? 

9. AI kiuj Radio-societoj vi apartenas? 

1n, Ĉu vi estas preta kunlabori t n Radio-aferoj? 

Raporto pri la Esperanto-dissendoj, La Komisiono ser- 
ĉas po: plenumi siajn taskoin en ĉiuj landoj hetpantojn kaj Kun- 
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labotantojn, Gesanmdeanoj, Kiuj havas Radio aparaton kaj dis- 
ponas pri iom da tampo estas petataj. sendi *uj sian adreson 
al ia Komisiono Ni urqe bezonas raportojn pri la Esperanto dis- 
sendoj, pri aŭdebieco, malhelpaĵo Kaj efiko de la koncernaj sen- 
diloj, Do, SKribu tuj, la laboro estos interesa. 








M3BECTM5I OTl> CT»K)3A 


1. U. K. e onpeaenHm, Ta3roAHiuHMTb KOH<j>epeHUH npe3o 
BenHKAeHCKHTb npa3AHHun p,a cTaHaTm Bt nyHKTOBeTb: sa foro- 

aanaAHa h ceBepo3anaAHa BmnrapHa — Coc|)hs, 3a toroncTOHHa 

— CraftHMaKa h 3 a c e Bje p o h 3tom na — BapHa. Apy- 

>KeCTB3T5 OTb T"fe 3 H nyHKTOBe Liie HanpaBsiT-b HeOĜKOAHMOTO 3a 
noKaHBaHe Apy>necTBaTa h ecnepaHTHCTHTb oTb oojiacrnTb hmu 
HHT epecytou;Hrfe ce ott» no-Bene noApoĜHOCTH Aa ce oĉmpHaT-b 

KTjMTj CbOTBeTHHTb flpy>KGCTBa. 

2. Li. K. e HanpaBHnb nocravnKH 3 a eBeHTyanHO CBHKBaHe 
Ha eAHa ĜajtKaHCKa KOH^epeHuna Ha ecnepaHTHCTHTb orb Po- 
mTjHmsj, lOroc/iaBMH, rTapuHst h TypuHa. 

3. npHnoMsa ce Ha Apy>«ecTBaTa h p^KOBOAHTejiHTb na 
KypcoBeTb Aa M 3 npaTarb seAHara bt» CbK>3a CBefleHH« cr> rpa- 
c})h: kojiko Kypca c* p^koboaghm, rpa>KAaHCKH hjih npn yHpe>K- 
AeHHH, kojiko KypcHCTH cjr. 3 anHcaHH nbpBOHanajiHO h kojiko 
c^. cBbpujHjiH Kypca, BbapacTb, 00pa3OBaHHe, 3aHsnHe, nojn>, 
BJiaAbe JiH ce HbKOH MvmAt» e3HK-b, kojtko BpeMe h OTb koi a 
AO Kora e Tpasmr» Kypca ( MHeHHe Ha p^KOBOAMTensi h opi a- 
HH3au,H5iTa h p^koboactboto Ha Kypca BbOĜUje. 

4. flp^HcecTBaTa bi> rpaAOBeTb: CocJjhs, FIjiobahbtd, Byp- 
ra 3 -b, BapHa, Pyce, JloMb, OpbxoBO, BnAHHb h TopHa Optxo- 

BHU,a Aa BJlfe3aTb B"b Bp"b3Ka Cb CbOTBeTHHTt BJiaCTH 33 6e3- 

nnaTHO npeAaBaHe na e3HKa Ha nojiHuaHTis, kohto g^. Ha noc- 
TOBe npH ! apHTt h npMCTaHMu^ara. Tosa me 6*Ae OTb 3HaHe- 
HMe 3a Hyn<AeHu,H'[ t, 3HaioutH EcnepaHTO. 

5. Cjtcat^ Ka-TO ce ypeA5iTb oKOHHaTejiHO bchhkh Bbnpocn 
no eKCKyp 3 H«Ta ao ByKypeut*b — uje ce h flaAbTb nbjiHH cee- 

AeHH5i 3a Hes. 
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Enlando. 

Ruse. La 2. 111. 1930 soiene estis 
fermita la eŝp-to Kurso per eK2ameno 
de la Kursanoj. i:n la eKzamenoKon- 
kurso parioprenis 10 p. 

Oni premiis la jenajn personojn: 
F-ino Vasja PreslavsKa 1-a premio; 
s-ino T. Mihajlova, It-a premio; s-ro 
T. Momdlov Hl-a premio; s-ino K. 
Stojnova IV-a premio. 

Ĉiuj ricevis insignon. F-ino Sonja 
Bojaĝieva — seKretariino de 7J Soiida- 
reco" salutis ta novajn gesamideanojn 
pro la obstina studado de esp-to. 

La leKtoro Dimitr Ivanov ricevis ki- 
el donaco orringon de siaj gekursanoj. 

La Idkaj gazetoj favore aperigis ar- 
ttKoiojn pri Kaj por esp-to. La societo 
„Solidareco" petis I a Komunumon 
ke ĝi nomigu stratojn per ,,D-ro Za- 
menhof' Kaj „Esperanto u . 

Sofia. La 5. 11. 1930 Komenciĝis es- 
per. Kurso ĉe la DireKcio de t‘ Poŝtoj. 

D-ro Zahari Zahariev, reveninte el 
eKstertando gvidasKurson ŭe la sporta 
Klubo w Esperanto“. La nurso estis 
malfermita la 7. 111. j. k. je la nomo 
de C. K. de B. E. A. de la set<retario 
Kapitano St. Radev, Kiu konstatis gran* 
dan entuziasmon. La Kurso estas gvi- 
data en la legejo „Hr. Botev". 

Bela. Vigia entuziasmo por esperanto* 
La propagando de samideanoj Kapit- 
St. Radev senretario de B. E. A. Kaj 
D. Ivanov jam varbis novajn 25 fer- 
vorajn Kursanojn. Kursgvidanto nia se- 
nlaca s-no S. AltimirsKi. La policej- 
estro disponigis ĉarmbron por Kursejo. 

Jambol. La 1. XII. 1929. Esp-to 
societo »Toleremeco« malfermis 3 mo- 
natan Kurson por geurbanoj en la pe- 
dagogia gimnazio, gvidata de nia fer- 
vora s-no D. Ziatarov — instruisto. 

La Kurso estis malfermita per ia 
prelego ,,Ĉu estas ebla «aj necesa in- 
ternacia lingvo" de s-no V. Georgiev. 
Bonege aranĝita eKspozicio. 


y Haci>. 

Pyce. Ha 2. III. ĵt. r. TT>p>KecT- 

BCHO ce 3aKpH KypC*bT*b C-b H3nHTT. 
Ha KypCHCTHT*fe. Bt> KOHKypCHHK 

H3nnTi> y i iacTByBaxa 10 Aymn. 

NpeMHpaxa ce CAeAHHTli JiHiia: 
P-ua Bacn flpecaaBCKa, 1-a npeMMH 
r->Ka T. MHKafinoBa, 11-a npeMHH, 
r. T. Mommhjiobt» Ill-a npeMHH n 

r->Ka K. CTOHHOBa, IV-a npeMHfl. 

Bchakh noaynnxa 3HaHKa. T-iia 
Cohh BoflA>KMeBa, ceKpeTapKa Ha 

A-BO „CoAHAapHOCTb“, H03ApaBH 
HOBHT-fe cbHaeHHHUH 3a ynopnTOTo 
H3ynaBaHe Ha ecnepaHTO. 

ĴleKTOpTiTTj /tHMHTpT» MBaHOBT. 

noAyuH koto noAapT>KT> 3aaTeHT> 

npbCTCHTj OTT> KypCHCTHTfe. 

A-BO „COAHAapHOCTb“ nOMOJIH 

oĉutHHaTa a a HMeHyBa yanuH ct> 
,,/t-pT» 3aMeHXOBV‘ h „EcnepaHTo‘‘, 

CocpHH. Ha 15. II. 1930 ce 3anoM- 
Ha ecnep. Kypcb npw /ĴHpeKpHflTa 

H3 riOLUMTlŝ. 

/J-pii 3ax. 3axapneBT> pskoboam 
i<ypCT> npn cn kji. „Ecnepan ro“ 
KypCT>TT> OTKpHTT> OrT. CĈKpe- 
Tapfl Ha C-bK)3a Kan. Ct. PaAeBi>, 
KOŬTO KOHCTaTHpa roa^MTj eHTy- 
CHa3T>M*b- Kypca ce p^koboam bt> 
HHTaAiiuie »Xp. BOTeBT>«, 

Btna. 0>KMBeHT> eHTycna3'bMT> 
3a EcnepaHTO. flponaraHAaTa Ha 
c-MHT^b Kan Ct. Pa aĉbt» m A- klBa- 
hobt> sep6yBa 25 hobh KypcncTH. 
PifiKOROAH Kypca HaUlMfl C-KT> C. 
Aatmmmpckh. H-Ka Ha noAMUMATa 
OTnycHa 6e3riAaTHa CTaa 3a i<ypca. 

Rm6oai>. Ha 1. XII. 1929 Ecnep. 

A-BO »Tl>pnHMOCTb« OTKpH 3 
KVpCT> p^>KOBOAeHT> OTT> c-Ka 3^a- 
TapoBi> — y4HTeAb. 

Kypca OTKpiiTT» fb cKa3Ka: 
»B'h3MO>KeH'b M HyM<eHT> A n e 
Me>KAyHapoAeHi> e3HKi>« ott» c-k a 

B. reopnieBTi. Ao6pe ypeAena H3~ 
AO>K6a. POA*feMT> eHTyCHa3T>M'b. 45 
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Granda entuziasmo. 45 personoj stu- 
das esperanton. 

. Varna. Societo „ Alba.tr o“ malfermis 
du Kursojn: elementan Kurson Kun 32 
Kursanoj, gvidata de s-no G. Sapun- 
ĝiev kaj superan Kun 12 k. de s-no 
M SeKerĝiev. 

Bonege aranĝita kaj vjzitata aiuase 
la jjZamenhofa vesperfesto“ ia 15. XII 
1929. Letervespero Kun teo la 1 II. 930 
en la armena legejo. 

Referaĵoj de Zora Mladenova, M. 
SeKerĝiev, Ksenofon Jankov i<aj An- 
gelov Segataj ofte. 

Laudinda oferemo de s-ro Vraĝa- 
liev — direKtoro de fabriKejo „Princ 
Boris“ Kiu donacis al la societo la su- 
mon de levoj 9 000. 

Nova Komitato: prezidanto - Ks. Jan- 
kov, seKretario - Karl Niemetz, Kastisto 
- G. Sapunĝiev, biblioteKistino - P. Ba- 
ĉevarova, konsilanto-Hr. Atanasov. 

Propra Klubejo — str, ,,ŜipKa lt 21, 
fldreso: Ks. JanKOV, str. Ljubenova 20. 


Ayiuu H3y i mBaTi> licnepanTo. Kyp- 
ca ce BOflM IfeAaroAUH. y-me. 

BapHa. /f-BO »Aa6aTpoci>« ot- 
Kpn 2 Kypca: ocnoBem» cb 32 Kyp- 
CMCTM, p^KOBOAemj OT-b c-Ka r. 
Can/HAJKneBi» n Bncun> ci> 12 k. 
ott> M. LLIeKepA^KneBT». 

J!jo6pe ypeAeHa n MacoBO noce- 

Tena »3aMeHXoea BenepMHKa«. 

riMCMOBHa Benepb ct> naR B*h 
apMencKoTO nnTajiMiite Ha 1. II 930. 

'PecjjepaTM ueTeHM necTO ott> 
3opa MnaAeHOBa. M. HIekepA>KHeBi> 
Kc. 51hkobt>, AHreaOB*b n AP- 

HoxBaAHa no>KepTByBaTe.THOCTb 

Ha r. BpaA/KaJiMeB^b, komto noAapn 
Ha a^boto cywaTa ot^ 2000 nB. 

Hobi> KOMHTerb: np-Jib Kc. 9 \ h- 
KOB^b, ceKp. Kap,fn> HeMeut, Ka- 
cwepT> r. CanyHA/KHeBT>, 6m6ji. 11. 
EiDHBapoBa, ci>BeT. Xp. AHre;iOBi>. 

CoĉcTBeni) kji^ĉt» — ya. »LLiMn- 
ua« 21. flApec-k: Kc. Mhkobi. yji, 
»Jlio6eHOBa« 20. 



DIVERSAJ. 



DflNKOm 

La postnongresa ekskurso 
en Vieno de bulgaraj es* 
perantistoj estas vera festo 
rememorinda, pro la plej 
ĝentila kaj Korama solena 
akcepto ĉe la stacidomo 
Franz Josifde nia esuminda 
s no Rudolf Michael rrey 
— delegito de UEA. en ll-a 
distriKto, kiu volonte hel- 
padis nin je: loĝigo, gvi- 
dado, amuzado, konaiigo 
kun vienaj gesamideanoj. 

Durri tuta semajno la va- 
riantaj aranĝoj de s no 
Frey enuigis neniun, ple- 
zur^: ni parfoprenis vizi- 

tojn dc 1’Reĝa Kastelo, Ŝon- 

brun, Internacia E-to Mu- 
zejo, ni Konatiĝis nun s ro 
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Ŝtainer, Naciaj muzeoj, la amuzejo »Prater« ( „Danubio 4 ‘ K.m.a. 

Al nia altŝatata viena samideano. kiel vera esperantisto, kĵu 
aamirigis nin per siaj tutpretaj servoj kaj ĉiama tempooferemeco, 
la bulgaraj esperantistoj, vizitintaj Vien’on sincere dankas. 

SALCITOM! La bulgara esperantistaro, C. Komitato de 
Bulgara Esp Asocio, la redaKCio de «Bulgara Esperantisto' 4 tut- 
Kore salutas profesoron Th Cart, niu festis, sian 75-an ;arojn 
je la 3 1-a de Marto. 

Internacia Esperanto Muzeo voionte sendos al ĉiu 
unuopa persono tri ĝis kvar diversajn gvidfoliojn kontraŭ alsen- 
do de internacia respondkupono. Adreso — Wien, I. Augusti- 
nerstrasse 7. 

Kongresoj: 17 a Bulgara Esperanto Kongreso en Sofia, 
ĉefurbo de Buigarujo, dum 12—14 a de Julio. 

2t-a Brita Esperanto kongreso dum 6—9 de Junio en 
Notingham. 

19 a Germana Esperanto Kongreso en Drezden dum 7 —10 
de Junio, 

! J or 1931 la urbo Krakovv invitis la mondKongreson. En 1932 
ĝi okazos en Paris. La 25-a probable estos organizita en Drez- 
den en 1933. 

Japanaj proverboj 

el la „Orienta Revuo“. 

Feiiĉeco pli valoras ol riĉeco 
Dubu ĉion # dubo naskas scion. 

Kiam celo atingita — vivo finita 
Sen kamparano ne vivas la urbano. 

Ora ŝlosilo venKas kontraŭ fera barilo. 

Ne hontu mizerecon, sed hontu sklavecon. 

Facile estas prediKi homaran arnon, sed malfacile es- 

tas ami eĉ sian najbaron. 

Korespondemaj el Bulgaru o 

v. Momina Klisura (T. Pazarĝik) S-ro Botju Kolev, instru- 
isto deziras Korespondi diversteme nun bulgaraj gesamideanoj. 

Kirĝali. S-ro Hasan Ismailov, instruisto serĉas korespon- 
dantojn ĉiulandajn. 

Ruse. S ino Kirjaĉna Stojnova str, Rakovski 3 deziras ko- 
respondadon Kun fremdlandaj gesamideanoj. 

Ruse. i-ino Vasilka Preslavska str. Rakovski 5 deziras ko- 
respondadon kun en kaj eksterlandaj gesamideanoj. 
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ttiuLa Novaj Libroj 


Esperanto-bulgara kaj bulgara-esperanta vortaro, de 

Iv. H Kreslanov, nun fundamenta gramatiko. Kaj antaŭparolo de 
Prof 0 ro St. Mladenov. lii-a refarita kcj pligrandigiia eldono 
(6-a — 10-a mi|o), 312 paĝo . formato 12/16 cm. Pre^o 75 leva, 
bindita 90 levi. Eldono de „Bulgara Esperanto Biblioteko“, So- 
fia. Havebla ĉe 1'aŭtoro: str. „6 Septemvri H 28 — Sofia. 

Mi Kun granda amo kaj intereso foliumas la libron de i’ aŭ • 
toro Kaj qojas plennore. Kiom multe lernus el ĝi ĉiu esperantisto 
progresanta en la lingvon !>a I a parto enhavas ĉiujn oficialajn 
vortojn, t. e la Universalan vortaron de D-ro Zamenhof Kaj 
la Kvar a!donojn de la Esp. Akademio. kaj la 11-a parto estas 

sufiĉe plena por respondi al p!i vastaj bezonoj. Qi estas nui ia 
ŭdinda naj inda al la atento de ĉiu bulgara esperantisto. La lib- 
ro estas eldonita tre zorgeme. Poŝtformato — trafe eleKtita, pa- 
pero bonega Kaj fortika, preso pura Kai bela. 

Aparte ĝojiga estas la lakto. ke unu el la plej bonaj kaj 
mondfamaj lingvistoi. s ro prof. St. Miadenov, jam konvertiĝis 
plene al nia afero, verkinte specialan antaŭparolon por tiu libro. 
Donu Dio. ke la eminenta D Ktoro de hloiogio ckupu inter ni 
!a malplenan lokon de nia neforgesebla naj karmemora honora 
prezidanto kaj esperantisto-apologo prof D-ro Ivan D. Ŝiŝmanov! 

Iv. Dobrev. 

Bi>/irapcKa KHnra, AByMeceuHO cnncaHHe 3a nonpaBHHe 
n^vt 5 i Ha 6"bnrapcKaTa KHHra h KoopAHHHpaHe npTsCTHaTHvb ycn* 

nna Ha o6mecTBeHO-KynTypHHT b h npo(j)ecHOHajiHH opraHH3au,HH 

paĉoTsunH B"b oĉnacTbTa ua KHHraTa. Ha roflHHa uiecTb khhth 
— 120 jib. PeAaKTopia I . BopoBi», H 3 AaTenb T. d>. HnneBTa, 

Coĝ?Hsi. 

Bidlioteko „Nova kuIturo“ — Jen la homo“ de P Da- 
nov, II- jaro JNe 1. Burgas 

Malriĉa knabo, kiu gloriĝis — de D-ro Jau Herben, tra- 
duko de P. Mrazkova kaj b. Piffner, eidonit.i de moravaj, espe- 
* ranto pioniroj ckaze de la 80*a nark jtago de D-ro T. G. Ma- 
saryk. Interesa vivpriskribo de la prezidanto de Cehoslovaka res- 
publjko. Prezj: 16 kĉ.. 
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*Viktimoj“ estas la titolo de ia originala romano, verKita 
de nia fama esperanto-poeto .'ulio Baghy S ro Baghy reeldonos 
qin, La libro temas pri la memoroj de aŭtoro el la militkapti- 
teco, enhavos 220 paĝojn La libro nostas simpla ekzemplero 
rmk. 4. — luksa rmk. 6 Afrankon aldonu por la simplaj — *30, 
por ia luksaj — *4tv rmk Liv^ras: Ubrovendejo de Hungaria Es- 
perantista Societo '.aborista, Budapest VIII, Jozsef k(5rŭt 50, 11 9 

„BriIu, bela verda stel estas la titolo de ia verkajo 
de L-rj Edmund Sos, komitatano de UEA., al kiu komponisto 
Rikardo MekysKa verKis tre belan muzikon 

{ -1 i bone taŭgas por kantado okaze de kunvenoj kaj festoj. 
Antaŭ la apero la prezo estas 1. — aŭstr. ŝilingo, post la apero 
— 1'bO ŝil Pagebla ankaŭ per UE f\ respondKuponoj. Liveras la 
aŭtoro: Wien, I., Puchlauben 18, Aŭstrujo. 

11. Gazetoj: 

Argentina Bsperantisto, Aŭstria Esperantisto, An- 
gla-Skota Esperantisto, Amerika Esperantisto, Arbeiter 
Esperantist, Brazila Esperantisto Balaana Laboristo, 

I Cosmoĝolotta, Esperanto-Geneve, Espero Katolika, Es- 
peranto utizel, Flandra Esperantisto, Germana Espe- 
rantisto, Internacia Pedagogia Revuo (landa agento — 
Ivan Sarafov, v. Golemo selo — Kazanlika), Interna- 
cia Medjcina Revuo, Esperanto Junularo (cefdelegito 
H. Ivanov, Prista 28 Ruse) Internacia Lingvo — or- 
gano de Helena Esp. Asocio Ateno, Interligilo de P.T.T. 
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M3Jie3e orb newaTT> „EcnepaHTO - 6"bji- 


rapcKn h 6bjir.-ecnepaHTCKH peMHHKt“ 


IIl-o npepaooreHo h AorrbAHeHO H 3 A 3 Hne cb ochobhb rpaMaTHKa 

01 b Hb. X. Kp-bcraHOBb c*b npearoBopis ort npocb. A-pi* Ct. 

| M.naaeHOB*b. 

i iCKaHTe o BeflHara ort» H3AaTe/ifl cpeuiy 75 ab. HenoA- 
BTjpsaHT» H 90 AB. riOABijpsaHT». 

yMOASBai b ce bchmkh npeAn.naTM.nH 3a Hero, ocoĉeHo Apy- 
H<ecTBaTa Aa cboĉmarb ceramHHa ch aApecb, 3a Aa hmt> ce 
HsnpaTH, Toea ocoĉeHo 3a ohhsi, kohto ro nop^Ha/iH npeAH 
2-3 roAHHH, Kaio, ano MCKaTT» Aa ro nonyHaT"b npenop^neHO 
Aa H3npaT5iT"b no 3 nesa. AApecb: He. X. KpbCTaHOBb; ynHua 
„6 CenTeMBpH“ 28, Coĝjnsi. * " . 
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EioflmeTHH 6ejie>KKH. 

PRBHOCMETKA 

aa npHAoaa h pa3X0Aa ort 16. io/imh 1929 r. ao 31 Mapi b 
1930 — BKAIOHHTeAHO, 


nPHKOAl» 


Hachckm bhockh 

5650‘— 

A. 

«B. Esperantisto» 

9509 — 

Jl« 

Verda semajno 



K. R 

1395' - 

A. 

CtOK3 

7923- - 

A. 

AeĈHTOpH 

435’— 

A. 

HenpeABHAeHH 

5349-60 

A. 


Bchhko 30261 ‘60 a 


a 


PASKOA^b 

1. „B. Esperantisto" 9500 

2. Verda semajno - 

3. K R. - 

4. KpeAHTopn 3721 *—a 

5. HaeMb KaHueAap. 2456‘— a 

6. KaHU,. pa3HOCKH 3884*10 /i 

7. 3anAtra 6600*— a 

8. OcBetA. h oronn. 1020* 

9. rinaT. arHTaTopis 163'- 

10. HenpeABMAeHH 1045* 


T 


Bchhko 28389* 10 a 









EcnepaHTCKH nnHKOBe — Tpn BHAa, KpacHBH m orb hhc- 
tu 6tAa xapTH5i. khAaTeAb h AOCTaBMHKb KHHH<apHHua „Ecne- 
paHTO“ Ha Bp. raaieBCKH, yA. «Mapna JlyH3a“, Coc()Hfl. 

Kiu ne volas malprogresiĝi je la nova tendenco de ia 
tuta mondo tiu tuj SKribu por ekhavi senpagajn specitn^nojn de 
|a esperanta monata gazato „OOMOTO u al oomoto propaganda 
oficejo. KameoKa. Kioto-fu, Japanujo. 
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MOVflJO! PLEJ MflLMULTEKOSTA! 

Samideanoj! por vin mem dolte razi. Uzu 

la esperantan razklingon 

„Espero“ — tra la mondo 

ArtiKlo el tre bona ŝtalKvalito. Kiu ĝin unufoje rnzas, tiu ĝ*n 

Ciam rekomendos al siaj amiKoj 
PREZO: 10 pecoj - 40 levoj inKluzive sendKostojn. 

5 pecoj - 20 levoj 

Mendu ĝin ee s-no Dimitr Ivanov, Prista, 28 Ruse. 

Ankaŭ Esperanto-inko krajonoj. 1 peco — 6 levoj. 






Presejo D. PETROV -- Ruse. 






























